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гу между цивилизациями, который станет первым 
мероприятием такого рода в регионе Юго-
Восточной Европы. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Дидье Опертти, 
министру иностранных дел Уругвая и бывшему 
Председателю Генеральной Ассамблеи. 

 Г-н Опертти (Уругвай) (говорит по-испан-
ски): Те глубокие, вызывающие изумление переме-
ны, которые произошли в мире за прошедшее деся-
тилетие, включая окончание «холодной» войны и 
ускорение процесса глобализации, не привели к то-
му идеальному международному обществу, на кото-
рое мы все возлагали надежды, и мир по-прежнему 
ускользает от нас. Это та грандиозная проблема, на 
которую Организация должна найти ответы сейчас, 
когда мы начинаем очередную сессию Генеральной 
Ассамблеи, чья роль как координационного органа 
международного сообщества вновь проходит испы-
тание. 

 События сентября 2001 года радикально изме-
нили восприятие безопасности в мире. Теперь глав-
ная угроза международному миру и стабильности 
исходит от организованных многонациональных 
секретных группировок, которые имеют широкий 
доступ к оружию и финансам, у которых отсутст-
вуют нормальные человеческие чувства и которые 
стремятся посеять в мире террор. 

 Несмотря на культурное и религиозное много-
образие и многообразие политических систем, не-
смотря на значительные различия в уровнях разви-
тия, международное сообщество прореагировало на 
акты терроризма с глубоким и ответственным чув-
ством солидарности, которое нашло выражение в 
его решении жестко бороться с терроризмом в рам-
ках международного права, положений соответст-
вующих конвенций и решений Совета Безопасно-
сти, принятых на основе принципов Устава и ува-
жения прав человека. Перед лицом этого зла мы не 
должны забывать то, что сказал о терроризме пре-
зидент Уругвая Хорхе Батлье, выступая перед Гене-
ральной Ассамблей в прошлом году: 

«чтобы победить зло, необходимо также вести 
борьбу с другими врагами мира, такими, как 
нищета и экономическая отсталость, и обос-
новать смысл жизни каждого человека и пре-
вратить всех нас в защитников человечества, 

которое является единственным сообществом, 
все члены которого должны чувствовать себя 
причастными к его жизни и интересы которого 
мы должны решительно отстаивать». 
(A/56/PV.44) 

 Следует помнить, что этот вездесущий и без-
ликий враг � терроризм � преследует свои поли-
тические цели, используя ситуации неразрешенных 
конфликтов. В этой связи Уругвай вновь выражает 
свою убежденность в том, что Палестинская адми-
нистрация делами докажет свои мирные намерения. 
В то же время мы призываем правительство Израи-
ля приложить все усилия и вернуться за стол пере-
говоров, что является единственным путем дости-
жения прочного мира. 

 Даже перед лицом всех этих проблем мы со-
храняем оптимизм и хотели бы привлечь внимание 
к двум позитивным событиям, которые наглядно 
показывают, что международное сообщество дви-
жется в правильном направлении. Первое собы-
тие � это учреждение Международного уголовного 
суда, который будет содействовать сохранению ми-
ра посредством предотвращения, сдерживания и 
наказания индивидуумов за совершение самых 
серьезных международных преступлений. 

 Моя страна, Уругвай, подписав и ратифициро-
вав Римский статут, продемонстрировала свою го-
товность содействовать важному процессу развития 
и укрепления международного права через создание 
постоянно действующих юридических институтов. 

 Во-вторых, мир в этом году заложил основу 
для регулирования широкого спектра позитивных и 
негативных последствий глобализации. Недавняя 
Встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию представляет собой кульминацию процесса, 
дополняющего результаты Монтеррейской встречи 
на высшем уровне по финансированию развития и 
состоявшейся в Дохе Конференции Всемирной тор-
говой организации (ВТО) на уровне министров, что 
позволит международному сообществу координи-
ровать свои усилия по искоренению нищеты и по 
содействию глобальному развитию за счет увеличе-
ния помощи на цели развития и устойчивой либера-
лизации торговли. 

 Общий вывод, который можно сделать из ре-
зультатов этих конференций, очевиден. Если разви-
вающимся странам не предоставят равных возмож-
ностей и условий, как в плане ликвидации субсидий 
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и несправедливой практики в торговле, так и в пла-
не доступа к рынкам, то эти страны, особенно ма-
лые развивающиеся страны, будут продолжать 
страдать от негативных последствий глобализации 
и не смогут пользоваться ее благами, что будет при-
водить к обострению политической, социальной и 
экономической ситуации в подавляющем большин-
стве государств международного сообщества. Это 
путь в тупик.  

 Уругвай, который твердо верит в многосто-
ронность, входит на региональном уровне вместе с 
Аргентиной, Бразилией, Парагваем, Боливией и Чи-
ли в состав Общего рынка стран Южного Конуса 
(МЕРКОСУР). МЕРКОСУР, которому уже больше 
десяти лет � он существует со времени заключения 
Асунсьонского договора 1991 года, � зарекомендо-
вал себя как эффективный участник международно-
го сообщества; выходя за рамки чисто экономиче-
ского проекта, он играет активную роль как стаби-
лизирующий фактор демократии в регионе, укреп-
ляя тем самым верховенство права и соблюдение 
основных свобод и прав человека. 

 Поэтому как член МЕРКОСУР Уругвай сделал 
выбор в пользу честолюбивой политики либерали-
зации торговли, характеризующейся принципом 
транспарентности. Он надеется, что и остальные 
торговые блоки в развитом мире будут придержи-
ваться тех же принципов и будут избегать двулич-
ности, когда, с одной стороны, отстаивается необ-
ходимость содействия свободной торговле и одно-
временно защищаются свои рынки с помощью дис-
криминационной практики. Поэтому мы просим 
наших торговых партнеров о взаимности. 

 Мы не должны забывать о том, что именно по 
этой причине мы сейчас сталкиваемся со все боль-
шими трудностями в достижении наших целей раз-
вития. Уругвай, как и многие другие страны в дру-
гих регионах мира, переживает экономический и 
финансовый кризис, который был абсолютно неиз-
бежен и является результатом серьезного воздейст-
вия региональных, эксрегиональных и внешних 
факторов. Он объясняется нашей увеличивающейся 
зависимостью от внешней торговли, падением меж-
дународных цен на наши товары, введением разви-
тыми странами субсидий и других протекционист-
ских мер и стремительным распространением кри-
зиса финансовых систем основных рынков экспор-
та. 

 К этому следует добавить еще один трагиче-
ский парадокс. Наши экспортные товары, являю-
щиеся главным образом продуктами сельского хо-
зяйства, не могут конкурировать с аналогичными 
товарами из других стран в силу их высокой цены, 
которая является результатом того, что Уругвай вы-
полняет все свои международные обязательства в 
трудовой и социальной сферах, особенно в том что 
касается детского труда, работы женщин, мини-
мальной зарплаты, социальных благ и условий ра-
боты. Тем не менее развитые страны проповедуют 
уважение прав человека, укрепление социального 
страхования и выполнение этих обязательств, но 
при этом в нарушение международных юридиче-
ских обязательств покупают товары, которые про-
изводятся с меньшими затратами. 

 Явление глобализации, которое до сих пор 
развивается вне должных рамок сотрудничества, 
является, по-видимому, причиной многих проблем. 
Мы по-прежнему считаем, что именно в этой Орга-
низации мы должны продолжать искать пути поли-
тического решения основных проблем, стоящих пе-
ред нами. 

 С одной стороны, Организация Объединенных 
Наций � это орган, который очевидно подходит 
для решения проблемы последствий глобализации. 
В этом процессе постоянных перемен, который, не-
сомненно, ускоряется в результате технологических 
достижений так называемого информационного 
общества, мы признаем потенциал информацион-
ных технологий в плане развития демократии и 
экономики, а также в плане социального прогресса 
и с большим интересом отмечаем, что в следующем 
году состоится Всемирная встреча на высшем уров-
не по вопросам информационного общества.  

 С другой стороны, мы должны вновь возро-
дить реальную цель и смысл международного эко-
номического сотрудничества. Подлинная солидар-
ность проявляется не только в том, чтобы брать на 
себя обязательства на международных саммитах и 
конференциях. Она проявляется прежде всего в 
добросовестном выполнении этих обязательств 
всеми государствами, в частности развитыми стра-
нами. Это единственный путь к тому, чтобы разви-
вающиеся страны могли преодолеть низкий уровень 
прогресса и достичь устойчивого развития. 

 Все это требует изменений органов и процедур 
Организации Объединенных Наций в целях более 
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совершенного обеспечения представленности в ее 
структурах и повышения эффективности ее функ-
ционирования. Реформа Совета Безопасности и 
оживление деятельности Генеральной Ассамблеи � 
это задачи, которые все еще не решены, и мы долж-
ны продолжать добиваться их решения. 

 Уругвай верит в многосторонние механизмы 
сохранения и построения международного мира и 
безопасности. Мы подписали принятый в Сан-
Франциско Устав и с 1952 года предоставляли вой-
ска для 13 миссий Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Мы гордимся тем, что 
более 1500 наших военнослужащих и полицейских, 
которые в настоящее время участвуют в операциях 
по поддержанию мира, являются подтверждением 
этой твердой приверженности и нашей веры в эту 
Организацию. 

 Поэтому Уругвай всецело на стороне много-
сторонности, которую так красноречиво и горячо 
отстаивал в своем выступлении на прошлой неделе 
в этом зале Генеральный секретарь. Как и г-н Кофи 
Аннан, народ и правительство Уругвая подтвер-
ждают свою искреннюю приверженность многосто-
ронности, которая глубоко уходит своими корнями 
в дух нашего народа и отвечает нашим принципам, 
традициям и убеждениям. 

 Недавние политические события, связанные с 
иракским кризисом, являются, на наш взгляд, дока-
зательством необходимости равновесия, которое 
может быть достигнуто лишь в рамках многосто-
ронности. 

 В заключение, я хотел бы тепло и искренне 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за то, как Вы 
ведете свою работу, которая, мы уверены, будет ус-
пешной. Мы также приветствуем двух новых чле-
нов Организации: Швейцарскую Конфедерацию и 
Тимор-Лешти. Мы знаем, что под Вашим руково-
дством эта сессия Ассамблеи пройдет плодотворно 
и успешно. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел, по проблемам Африкан-
ского союза и сенегальцев, проживающих за рубе-
жом, Сенегала Его Превосходительству г-ну Шейху 
Тидиану Гадио. 

 Г-н Гадио (Сенегал) (говорит по-французски): 
Нашей делегации особенно приятно сердечно по-

здравить г-на Яна Кавана и пожелать ему всяческих 
успехов в выполнении его высокой и важной зада-
чи. Его вполне заслуженное избрание на пост Пред-
седателя пятьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи � это должная дань духу чешского на-
рода, а также его личным выдающимся интеллекту-
альным способностям и нравственным качествам. 

 Я рад воспользоваться этой возможностью и 
сказать, как высоко мы оценили вежливость, целе-
устремленность и компетентность его предшест-
венника, г-на Хан Сын Су, который столь умело ру-
ководил нашей работой. Мы выражаем ему нашу 
искреннюю и глубокую признательность за его 
многочисленные и нужные инициативы, включая 
рабочие визиты в Западную Африку, особенно в 
Сенегал, которые являются свидетельством дружбы 
с нашей страной и поддержки Нового партнерства в 
интересах развития Африки (НЕПАД).  

 Я хотел бы также еще раз высказать Генераль-
ному секретарю наше восхищение в связи с его не-
изменно твердым служением идеалам и целям на-
шей Организации. Благодаря его мудрости и даль-
новидности Организация Объединенных Наций 
нашла в себе новые силы для решения грандиозных 
задач, стоящих перед человечеством. 

 В этой связи исключительно отрадным являет-
ся тот факт, что наша Организация, которая более 
чем когда-либо нуждается в максимально широкой 
поддержке ее планов и проектов в целях обеспече-
ния более эффективного управления международ-
ными отношениями в нашем глобализованном ми-
ре, обретает двух новых членов: Швейцарию и, в 
скором будущем, Восточный Тимор. От имени Се-
негала я хотел бы выразить самые теплые поздрав-
ления делегациям этих двух дружественных стран, 
а также высказать уверенность в том, что их вклад, 
несомненно, обогатит нашу Организацию и будет 
способствовать укреплению ее универсального ха-
рактера. 

 Именно во имя принципа универсальности 
Организации Объединенных Наций Сенегал вновь 
подтверждает свою искреннюю надежду на то, что 
Китайская Республика на Тайване присоединится к 
содружеству наций и начнет в полной мере выпол-
нять свои функции в рамках нашей Организации и 
ее специализированных учреждений. Удовлетворе-
ние этой просьбы по примеру Всемирной торговой 
организации обеспечит должную справедливость в 




